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IopiBHSLIbHMIT aHAJII3 YKPAIHCBKOI Ta icCHaHCHKOI ¢ pa3eoJiorii
BinHHIbK i HA IIIOHATLHUH TEXHIYHUHN yHIBEPCUTET

AHOTAWISA: ¥V cmammi nodano Oeiniyito mepmina «Ppazeonozizmy», 6UHAUEHO O3HAKU GPA3e0N02i3Mi8, 3 [UCOBAHO
dorcepena @hpazeonocii ykpaincbkoi Mosu ma 30ilicHeHo NOPIGHAIbHUL AHANI3 YKPAITHCbKOT ma iCnanchKkoi ppaszeonoaii.
Kmio4uoBi ciioBa: ¢gpaszeonozcizm, osnaxu gpazeonozizmis, 0dcepena ykpaincokoi gpazeonoeii.

Abstract: The definition of the «idiomatic word» is given in the article; the features of the idioms are identified, the
sources of Ukrainian phraseology are listed and the comparative analysis of Ukrainian and Spanish languages is made.
Key words: idiomatic word, features of idiomatic words, sources of Ukrainian phraseology.

®pazeosoris yKkpaiHChbKOi MOBH — Iie i1 OaraTcTBO i okpaca. butsiricTs (pazeonorisMiB MopoKeHa
TaJlaHTOM, MYJPICTIO HapoJy. BoHM BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK MpHKpaca abdo HaJaroTh COMANTbHOT OI[HKH
TekcTy. Y Oaratbox (ppaseonorisMax BHPaKA€ThCSI MO3UTHBHE CTABICHHI 10 Mpalli, OCBITH, a TaKOX
3aCYKYIOThCS 00SITY3TBO, OPEeXJIUBICTD, JITHOII, HEYEMHICTh, CBAP/IMBICTH Ta IHIII JIFOJACHKI BaJIH.

V nekcwrti ykpaiHCHKOT MOBY TIOPST 3 OKPEMHMU CJIOBAMU ICHYIOTH CTIHK1 CJIOBOCTIONYYESHHS, BUPA3H
1 HAaBITh [Tl pedeHHs (BHUCIIOBH), SIKi MalOTh OAHE JIEKCHYHE 3Ha4deHHi. BoHO momibHe 1O 3HAYEHHS
OKpEMOr0o TIOBHO3 HAYHOTO CJIOBA : Oatiouku oumu (Jie1aproBaTy), Hakueamu n’smamu (BTEKTH), 3aMUTIO8ANIL
oui (Opexarmn), krroeamu Hocom (IpiMaTH), nekmu paxie (4EPBOHITH), moskmu 600y ¢ cmyni (OXHE 1 Te XK
came poOUTH), Kp0o8 3 MOAOKOM (3OPOBHH), Hi napu 3 ycm (MOBYATH).

®@paszeonocizm (Bin rperpKoro cioBa pPhrasis — BUCIIB) — e JIGKCHKO-TpaMaTH4HA €IHICTh JBOX 1
OutbIIe HAp3HO OOPMIICHUX KOMIIOHEHT iB, TPAMATHIHO O(OPMIICHUX 32 MOJEJLUIIO CIOBOCIIONYYSHHSI YU
peUeHHs, sIKa, MarOYH LUTIC He 3HAYEHHS, BITTBOPIOETHCS B MOBI 3a Tpajuiiero, aromatuaso [1, 80]. Po3min
MOBO3HABCTBA, 110 iX BUBYAE HA3BMBAETHCS (Ipazeonocicro.

Ocnoeni 03HaKu ¢hpaseonozizmis: cioBa, siKi € KOMIIOHEHTaMU (Dpa3eonorisMiB, BTPavyarOTh CBOE
3HAYCHHS 1 BC1 Pa30M BHPAXKAIOTh OJHE JICKCHYHE 3HAYEHHS; ()pa3eosiori3MU He CTBOPIOIOTHCS Y TIporeci
MOBJICHHSI, @ SIK TOTOBI MOBHI OJMHMIII BilTBOPIOIOTHCS B MIpy TOTPeOM MPH CIJIKYBaHHI; (ppa3eonorsMu
MOXYTh BCTYNATH Y CHHOHIMI4HI Ta aHTOHIMIuHI BinHomeHns [2, 119 — 120]. ®pa3eonoriuni onHHALI €
JIOCUTh BOKIIMBMM CEMaHTHYHUAM Ta CTWIICTHIHUM 3acodbom [3, 112].

HadimomwupeHimi B JirepaTypHiii MOBi ¢pa3eosoriaHi 3BOPOTH — IIe pI3HI MPUKA3KH Ta TPUCITIB A,
imiomu, 0Opa3Hi BUCIOBH, B35ATi 3 MOBH IIMPOKKX Mac Hapoay [4, 36]:

1) [e 3200a, mam i éucooa (I1po kopucth npyx0u i omHocTaiHocTi): «[{uryns migsiecs: — e 3rona,
TaM 1 BHT0J1a, — CKa3aB CTIOKIMHO i po3BaxuirBo» (A. I'0noBKko);

2) I1'smamu naxueamu (o3Hadae: yrekth): «EHeil, 3i0paBIiM JesKUX TPOSHINB, m’sitamu 3 Tpoi
HakuBaB» (I. Korasapescbkuii);

3) Hi napu 3 ycm (03HaYa€: MOBUHTDH, HE TOBOPHUTH Hi cjioBa): «BoHa BCe XOMWTh, 3 YCT Hi mapw,
mmpokuit {ainp #He romonutsy (T. 1lleBueHKo);

JpyruMm mxepenioM, 3BiIKH Wiae ¢pa3eonoris B JIirepaTypHy MOBY, € MOBa BHPOOHHMYO-TIOOYTOBA, B
SKI yTBOPIOIOTHCSA TeBHI (Dpa3eoyioridyHi 3BOPOTH CIEIHU(IIHOTO BUPOOHMHOr0 XapakTepy; BOHH 4acoM
BUXOJSITH 1032 MEXKi CBOrO MEPBICHOTO BXXKMBAHHS 13aCBOIOIOTHCS 1 3arajibHOK MOBOIO [4, 36]:

1) Bpamu 6 wiopu (MOXOOUTH 3 MOBH JIMMAPIB, 03HAYAE: CYBOPO 3 KUMOCH TIOBOJIUT UCh, CTPOTO KOTOCh
JIOMUTYBATH): «Y4opa MEHe Tarna sK cJii y mopu BOpasy» (Jlecs Ykpaidka);

2) Cim pa3 oomipau, a pa3z oopidxc (3 MOBH KpaBIliB, O3HA4a€: Oyab PO3CYMIMBMM, HE MOCITIIIA):
«OrneB: Panime 3BaxyBary, mo BinnoBinae. — CiM pa3 npumip, a pa3 oapix» (Koph.);

3) I'pamu neputy ckpunxy (3 MOBU MY3HKaHTIB, O3Ha4Ya€: OyTH NMEPIIIM ).

BaxumBy Tpymy ¢pazeonoriuHAX 3BOPOTIB YKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBHM CTAHOBJISATH BIy4YHI
BHUCJIOBY BIIATHHX JIFOJIEH, 1110, OyTy4dH CTIOBHEHI TTTHOOKOT0 3MICTY 1 BUPa)KeHi B CTUCTIN (OpMi, YBIHIILIH
B MIMPOKHH JITEPAaTypPHO-MOBHHM YKUTOK: JIrooduna — ye 38yuums eopdo (M. I'opwekuit), Kpawe emepnu
cmosiuu, nidie srcumu na koninax (J1. 16apkypi) [4, 37].



Pi3Hi BUCTIOBH, 3aCBO€HI 3 IHIIMX MOB, TaK CaMO BXOIATH y (hpazeosorito ykpaiHChKO1 JIiTepaTypHOT
MoBH: Ak 3 2ycsa 60da (BimmoBimae pociiickkomy «Kak ¢ rycs Boma» — oO3Hadae: 0€3 HIIKHMX CIniB, Oe3
HacinKiB); Jueumucs kpizb nawyi (Binnosinae pociiicbkomy «CMOTPETh CKBO3b MaJbIbl» — OAYHTH IIOCh,
ajie HABMHUCHO HE TIOMIUaTH); bymu (nouyeamu cebe) ne 6 ceoitl mapinyi (BinnoBinae pociiicbkkomy «bbITh
(ayBCcTBOBATH ce0s1) HE B CBOIH Tapellke» — 03HaYae: IOYyBaTH ce0e He3pyUHO, HITKOBO).

BrnydHi, morenHi TOMyIspHI BUCIOBH MUCHMEHHUKIB YKPaiHCHKUX, POCIHCHKMX Ta IHIIUX HapoiB
CTaJI TAKOXK Y)KUBAaHUMHU B YKpaiHCHKIM JIiTepaTypHiii MOB1 eemMeHTamu (hpaseosnorii: Jluwy motl Henagucmi
He 3Hae, xmo yiil eix Hikoeo He mooue (Jlecs Yxpainka), bopimecs — nobopeme! (T. llleBuenko),
Hapooocenuii nnazysamu, nimamu ne 30amuuti (M. I opbkuii).

BuciioBu 3 aHTHYHOI (1aBHBOI TPEIbKOI 1 PUMCHKOI) KYyIbTYypH B JIESIKOMY YHCI 3aCBOUTHCH SIK
(pazeonoriyHi 3BOPOTH B YKpaTHCHKIiH JiTepaTypHiii MOBi: caou Cemipamiou (03Ha4a€e: po3KilrHi, OapBHUCTI
MICILI1, KAPTHHH); NPOKPYCcmoge 1odice (0O3HaYae: MipKa, i Ky IOCh CWIOK MPHIIACOBYIOTH, MIITaHIIOTh);
Kpoxoounsaui ciwo3u (03Ha4ae: (GalbIIUBI CIIHO3HW, yaBaHWHA IUia4, (ajblinBa XamicTh abo QalbimBe
CIIBUYTTS), alba i omeza (03HAUAE: IOYATOK 1 KiHE IIb, BCE MOBHICTIO).

Jesixi 6i0miiHI 1 €BaHreabChKi BUPA3H, 110 3aKPIMWINCA B JITEpaTypHiil MUCEMHINA MOBI, @ 4acoM 1 B
YCHIM HAapOMIHil, TAKOXK BXOAATH Y CKIaJ yKpaiHcbkoi gpaseonorii: Codom i [omopa (o3Havae: Oe3nanis,
rapMuzep, CIyCTOUICHHS); Oepecmu, K 3iHuyto oxa (03HaYae: Tye WIbHO, K IOCh HAWIOPOXKIE); numu
2ipKy yawy (O3HAYA€E: CTPAXKIATH, TEPITITH, Mydutucs) [4, 37].

Taxi ToNOBHI JKepena yKpaiHChKO1 (paszeornorii ykpaiHCBKOI JirepaTypHoi MOBH. SIK TMOKa3ylTh
HaBEJICHI TPUKIaau, (pa3eoiorifo IMHUPOKO BHKOPHCTOBYE JITEpaTypHA MOBA, OCOOJHMBO B XYIOXKHIX 1
MyOJIMUCTUYHUX TBOpax, ajxe (pa3eoyorisMu BilOMBAIOTH PiBHI chepu KUTTSA 1 € TOTYKHUM 3ac000M
JHOChKOro MucieHns [5, 31].

Crnucox BUKOPUCTAHO] JiiTe paTypu

1. Asapopa JI. €. Ykpaitceke aitoBe Moiennsa. Yactuna 1 [Texct] / JI. €. Azaposa, H. 1. IT’sicr. —
Bigmnng : BHTY, 2007. — 232 c.

2. Mampko JI. 1. VYkpainceka MoBa [Tekcr]| : HaBu. mocionuk / JI. I. Mampko, O. M. Marpko,
O. M. Cunopenxko. — K. : JIudins, 1998. — 416 c.

3. Kopx A. B. Ykpaiicbka MoBa npodeciiiHoro cripsmyBanns [Teker] : HaB4. nociOHMK. — 2-re BHI. /
A. B. Kopx. — K. : KHT, [IVJI, 2012. — 296 c.

4. Azapoa JI. €. Ilpodeciiine cninKyBaHHA HAayKOBO-TEXHIUHMX MpPAIIBHUKIB 1 CTYJIEHTIB
imkenepHuX crnemiamsHocTel [Teker] / JL €. Azaposa, H. . ITscr, T. FO. iBanems. — Binmrnma : BHTY,
2008. — 189 c.

5. Kamaserp P. C. Vkpaincbka MoBa: npodeciiine cnpsimyBanus [Tekcet] : minpydanuk. — K. @ mieHtp
yu0oBoi sirepatypu, 2007. — 256 c.

TI'anvecoc Canmunzo, GaxkynbTeT palioTeXHIKH, 3B’ 3Ky Ta Npuiiano0yayBanss, rp. PAM-11

Haykosun kepisnux: Azaposa Jlapuca €secmaxiiena, NOKT. inon. Hayk, mpodecop, 3aBimyBad Kadeapu
MOBO3HABCTBa BiHHMIIEKOTO HAIlIOHAJILHOTO T XHIYHOTO YHIBEPCUTETY, M. BiHHHUI[S
e-mail: le-azarova@rambler.ru

Santiago Gallegos, Department of Radio Engineering, Communications and Instrumentation, gr. PAM-11

Azarova Larisa Yevstakhijivna, Doctor of philology, professor, the head of the Linguistics
Department of Vinnytsia national technical university,Vinnytsia.
e-mail: le-azarova@ramb ler.ru



	bookmark0

